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Y cmammi 6 npoyeci ¢hinonociunoeo amanizy mypucmuuHux mexcmis OpaHyy3voKow
MOB0I0 OYNI0 BUOKPEMIIEHO HU3KY QVHKYIU, AKI 6UKOHYIOMb Yi MeKCmu ) KOMYHIKAMUGHOMY
npocmopi. Haiibinow nowupenoro € ingpopmayitina ¢hynxyis, adsice maxki mexcmu NOKIUKAHL
O3HAUIOMUMU YUMA4ad 3 OCOOIUBOCMAMU NEBHO20 MYPUCIUYHO2O0 Hanpamy. Boowouac y
MeKcmax SICKpaeo NpPOSIGNAEMbC eMOYIIHO-eKCPeCcU8Ha (QYHKYIs, KA CMUMYIIOE iHmepec
yumaua, opmye NOUMUBHUL eMOYIUHUL (OH | CNHOHYKAE 00 NOOANBULO2O OOCTIOHNCEHHS TNEMU.
Hominamusna ¢ynkyis donomazae cmpykmypoeano nooamu OCHOBHI NOHAMMA I A8UWd,
3abe3neyyrouu mouHiCmy i 0OHO3HAUHICMb cnpulinsammst ingopmayii. Oyinna QyHKYIs, y CBOHO
yepey, Hece @OYHKYIIO ONOCEPEOKOBAHO20 BNIUBY HA CMAGIEHHS YUMAud, NIOKpPeCcaoyu
nepeeazu ma aKmyaibHICMb 2ACMPOHOMIYHO20 mypusmy. Anenamuena (QyHKyis akmuena 6
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meKkcmax i3 Memoio CHOHYKawHsi 00 Oii. [leckpunmuena QYHKYis oonomazae udumayesi
8I3yanizyeamu mypucmuyni oopasu, 3pooumu nooopoxc YA6HOI0, d KOMNEHCAMOPHA (DYHKYIs
3aMiHIOE 06e3n0CcepedHiti 00C8i0 Mux, Xmo He MA€E 3MO2U NOOOPOXCY8AMU, HA CILOBECHULL
He3zsaorcarouu na ooeoni eenukuti obcse inghopmayii, mypucmuunuii mexcm 30epieac negHy
JIGKOHIYHICMb, WO € NPOSBOM VHKYIT IAKOHI3AYI] MOBIEHHSL.

Kniouosi cnosa: mypucmuuni mexcmu, Qinronrociunuil  amaniz, KOMYHIKAMUGHI
@DYHKYIT, 2aCMPOHOMIYHUL MYPUSM.
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In the article, several functions performed by French-language tourist texts in the
communicative space were identified with the help of philological analysis. The most
widespread is the informative function, as such texts aim to familiarize the reader with the
features of a particular tourist destination. At the same time, the emotional-expressive
function is manifested in the texts, stimulating the reader’s interest, creating a positive
emotional background, and encouraging further exploration of the topic. The nominative
function helps to present key concepts and phenomena in a structured way, ensuring
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accuracy and unambiguity in information perception. The evaluative function makes as an
indirect influence on the reader’s attitude, emphasizing the advantages and relevance of
gastronomic tourism. The appellative function actively works in the texts to prompt the
action. The descriptive function helps the reader to visualize tourist images, making the
journey imaginable, while the compensatory function replaces the direct experience of those
unable to travel with verbal experience. Despite the rather large amount of information, the
tourist text maintains a certain conciseness, which is a manifestation of the concisive
function of discourse.

Keywords: tourist texts, philological analysis, communicative functions, gastronomic
tourism.

Beryn. 3acobu macoBoi iH(opmariii BiZirparOTh 3HAUYILY pPOJIb y HAIIOMY
KUTTI, 3M1HCHIOIOYH 1HPOpMAIIHHUN, KyJIbTypPHUH, COLIAJIbHUMN, MOJITUYHUN BILIUB,
BU3HAYaIOTh (HOpPMyBaHHS AYMOK Ta MEPEKOHAHb JIOAWHU. BaXiauBUM (HaKkTOpoM €
MOBHa (opMa TEKCTIB, J€ BCl €JIEMEHTU «IPALIOITh» Pa3oM s MaKCHUMAJIbHO
TOYHOTO BUPAXKEHHsI aBTOPCHKOI i71ei i cmuciy moBimomuieHHs [5, c. 15]. Tlomopoxi
3aBXKIM OyJIM TMPEIMETOM 3allikaBJASHHS JJIsi 4uTadiB. Y 3B’SA3Ky 3 OCOOJHMBUMH
YyMOBaMH, y SKHX OCTaHHI KUIbKa POKIB XHBE CYCHIJIbLCTBO (30KpeMa, OHJIAMH-
dbopmaTom poOOTHM Ta HaBUYaHHs, BUKIMKaHUM mnaHaemicro COVID-19), 3nauHO
3pOCTae poJib IHTEPHETY, COIIAJbHUX MEPEeX, aKTUBHO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
miaTpopMu JJIE CTBOPEHHSI BIIACHUX OJIOTiB, a IHTEpEC YHWTAdiB 70 HUX 3HAYHO
3pocTae. Y CydacHOMY CBITI TPEBEN-OJIOTIHT CTaB OJHUM 3 HANUMOMyJSPHIMIMX
HaANPsIMKIB OHJIAWH-KOMYHIKaIii.

Y cydacHOMy ri00aj1i30BaHOMY CBITI Typu3M HaOyBae Jenaiai OuIbIIOro
3HAYEHHS SIK COI[IOKYJIbTYPHE, EKOHOMIYHE Ta KOMYHIKaTUBHE SBHIE. 1ypUCTUYHUHN
JUCKYpPC CTa€ BAXKIWBOI CKJIAJOBOI MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIlii, amke BIiH
NOKJIMKaHUN He juiie iHpopMyBaTd, a ¥ dopMmyBaTH TpuBaOIUBHI 00pa3 KpaiHw,
PErioHy Yu KOHKPETHOIro 00'€KTa JJisl MOTEHIIHHOrO BiABIAyBaya. TypuUCTHYHI TEKCTH
(GpaHIy3pKOI0 MOBOIO BIAITPalOTh BAXIWBY POJb Yy MPEACTaBICHHI KYyJIbTYpPHOI
cnenudikd PpaHKOMOBHUX KpaiH, CTBOPIOIOYH YHIKaIbHUW MOBHHUH MPOCTIp, IO
noeHye 1HGOPMATUBHICTh, EMOIIINHICTD 1 MEPEKOHIUBICTh. DYHKITIOHATHHUIN aHaTI3
TYPUCTUYHUX TEKCTIB JIO3BOJISIE BHUSBUTH OCOOJHMBOCTI MOBHHUX 3ac00iB, Kl
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI 3 METOIO BIUTUBY Ha PEIMITIEHTA, a TAKOXX OKPECIUTH crenudiky
KOMYHIKaTHBHUX CTpaTEeTiil y MeXax TYPUCTHYHOTO ITUCKYpCy. BUBYCHHS Takux
TEKCTIB y (UIONOriYHOMY KOHTEKCTI € BaXKJIMBUM IS TJIUOIIOTO PO3yMiHHS
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MEXaHI3MIB TEKCTOTBOPEHHS, MparMaTU4YHUX (QYHKIIA MOBM Ta OCOOIMBOCTEH
ajanraiii iHdopmariii 10 NoTped iIBOBOI ayAUTOPII.

Meta gociigeHHs1 — 3°5CyBaTH M OXapaKTepus3yBaTH (PYHKIIi TYpUCTUUHHUX
TEeKCTiB ()paHIy3bKOI0 MOBOIO Ha OCHOBI (UIOJOTIYHOTO aHaJdi3y MOBHOI Ta
KOMYHIKaTUBHOI  CTpyKTypu. OO0’€KT HOCHiIKEHHS — TYPUCTUYHI TEKCTHU
GpaHIly3pKOI0 MOBOIO SIK CKJIaJ0Ba KOMYHIKaTUBHOro jguckypcy. IIpeamerom
AOCTiKeHHs € (DYHKIIOHAJIbHI OCOOJMBOCTI TYpPUCTUYHUX TEKCTIB (PPAHIY3bKOIO
MOBOIO Yy (DIJIOJIOTIYHOMY acmeKkTi (MOBHI 3aco0W peanizarlii OCHOBHUX (YHKIIIH,
parMaTuyHi Ta CTHIICTHYHI XapaKTEPUCTUKU, KOMYyHIKaTUBHI CTpaTerii).

Marepiajn Ta MeTOaM JOCTiIKeHHsl. MaTepiaJoM JOCTIIKEHHS CIIyT'yBaju
ABTEHTUYHI TYPUCTUYHI TEKCTU (GpPaHIy3bKOIO MOBOIO, PO3MIIIEHI Ha OQIIIHHUX
BeOcaliTax TYpUCTUUHMX opraHizamii @panuii, bensrii, [IBerinapii, Kanaau ta iHmmx
bpaHKOMOBHUX KpaiH, a TaKOX y JIPYKOBAaHUX TYPUCTUYHUX OpoIlrypax, Tijax,
NyTIBHUKAX Ta pEKIaMHUX Oykierax. [l NOCSATHEHHS METH AOCHIIKEHHS OyIio
3aCTOCOBAHO KOMIUIEKC 3aralbHOJIHIBICTUYHUX METOIIB: OIMHUCOBHUH METON — JUIA
XapaKTepUCTHKH  JIGKCHYHUX  Ta  CHUHTAKCMYHHUX  OCOONMBOCTEH  TEKCTiB;
(YHKLI0HATBHO-CTUJIICTUYHUI aHali3 — 3 METOI0 BHM3HAYEHHS OCHOBHHMX (DYHKIIIH
(iropMaTUBHOI, aNeIATUBHOI, EMOTHBHOI TOIIO) Ta 3aC00IB iX peaizaiii.

3aBIaHHA JOCJIKeHHs: POaHaIi3yBaTH TCOPETUYHI MIIXO0IU 0 BU3HAYCHHS
TYPUCTUYHOTO TEKCTY; BU3HAYUTH KJIacU(]IKallil0 OCHOBHUX (YHKIIA TYPUCTUUHHX
TEKCTIB y JIIHTBICTMYHIA MapaJurMi; OMHMCATH MOBHI 3aco0M peanizaiii OCHOBHHMX
GyHKIH TYPUCTUYHUX TEKCTIB (DPaHITy3bKOK MOBOIO; JOCTIAWUTH TparMaThdHi i
CTWJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI TYpUCTMYHUX TEKCTIB Ha TMPUKIAIl aBTEHTHUYHOTO
Marepiay.

HaykoBa HoBU3HA. Y JaHOMY JOCIIKEHHI 31MCHEHO (DUIOJIOTIUHMM aHami3
GyHKUIA TYpUCTUYHMX TEKCTIB (DPaHIy3bKOIO MOBOIO, IO JO3BOJIMJIO BIIEpLIE
CHUCTEMHO pO3IJIIHYTH 1ed THUIl JAUCKYpCY SIK KOMYHIKAaTHMBHO CIPSMOBaHUIA,
CTWJIICTUYHO HACHMYEHHM Ta KyJIbTYpHO Opi€HTOBaHHWM >kaHp. HaykoBa HOBHM3HA
po0OOTH moJsirae y BU3HAYEHH1 KIIOYOBUX (PYHKIIM Ta BUSBICHHI MOBHHUX 3ac00i1B, 3a
JOTIOMOTOK0  SIKUX 11 (PYHKI[IT peami3yroTbCsi y TEeKCcTax pi3HuX (opmariB — BiJ
KJJACUYHUX MYyTIBHUKIB J0 CydYacHUX OHJalH-tuiatrgopM. Ilonmanbiii nepcrnekThBU
JOCIIJKEHHSI TIOB’s3aHI 3  PO3IMIMPEHHSM KOPIyCYy aHAI30BaHUX TEKCTIB,
BKJIFOUECHHSIM MaTepially 3 pi3HUX (paHKOMOBHUX KpaiH.
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AHaniz pocainHukiB i myoOuaikamiid. Cepex MNpOBIIHMX HAYKOBINB, SKi
JOCTIKYBaJIM Pi3HI acmeKTH (GyHKIIH TYPUCTUYHHX TEKCTIB, BAapTO BII3HAYUTHU
K. Boiitenka, = H. B.I'miaky, O. B. €cpkina, M. B.Ims0, A. C. Koctupko,
H. I. KouykoBa, €. M. Ilerpenko, T. B. ToHenuyk, mo moxke OyTH 3aCTOCOBAHO Y
(GLI0JIOTIYHOMY — @Haji3l  TYypUCTHYHUX TeKcTiB. ILli  jgocmikeHHs (OpMYIOTh
TEOPETUYHUN (PYHIAMEHT JJIA TIUOMIOro Po3yMiHHS (PYHKIIOHYBaHHS TYPUCTHYHHX
TEKCTIB (PpaHIly3bKOI0 MOBOIO B KOMYyHIKaTuBHOMY mpocTopi. Cepen 3aKOpAOHHHUX
HayKoBUIB Bapto Big3Hauutu podotu M. C. leBin, A. Il Kipinenko, [ens Yuanmna,
Jlx. Tonzanec, . I'pexem, 1. Kicc.

Bukisiag OCHOBHOro Marepiajay aociaikeHHs. Typusm, sSK (QEHOMEH, Yy
Cyd4acHOMY CBITI CTaB B@XIWUBHM  COIIIOKYJBTYPHUM  SBHUIIEM. 3POCTAHHS
3aI[iKaBJICHOCTI CYCHIJIbCTBA TYPU3MOM CIPUYUHIOE aKTUBHHUM HAyKOBUU 1HTEpEC N0
BUBUYEHHS TYPHUCTUYHOTO AHMCKYpPCY, 30KpeMa 10 TYPUCTHUYHUX TEKCTiB. IcTopis
JOCIIJKEHHSI TYPUCTUYHUX TEKCTIB Ioyajacs II€ B CEPeIHbOBIYYI, KOJIU MEpIIl
MOJIOPOXKI JUIsl OTPUMAaHHS HOBUX 3HaHb, TOPTIBII Ta KyJIbTYpPHOTO OOMIHY CTaiu
CTBOPIOBATH OCHOBHM Typu3My. OJHaK CHCTEMaTH4HI JOCHIJKEHHS TYPUCTHUYHUX
TeKCTiB posnouvanucs Jywume y |l momoBuni XX cromitrsa. Ilepmn mociimkeHHs
30CePeKYBAITUCh Ha aCMEeKTaX KyJIbTYPHOTO OOMiHY Ta CIPUUHATTS 1HIIKUX Kpaid. 3
PO3BUTKOM TE€PEKIIaJ03HABCTBA, AOCTIIHUKH 3BEpPTalld yBary Ha pOJb MOBH Yy
dbopMyBaHHI TYPUCTHIHOTO TUCKYpCY [6, c. 7]. Ymepie TepMiH «MOBa TYypU3My» JI0
HAYKOBOT'O Te3aypycy BKIouuB [l. 'pexeM, CTBEpIKYIOUH, 110 «TYPU3M ... MAE CBOIO
BracHy MoBy» [13, c.250]. Tekctu TypucTUYHOI Tamy3i, Oyay4yd Ba)JIMBUM
IHCTPYMEHTOM JJI1 TNPUBEPTaHHS yBark MaHJIPIBHUKIB Ta 1H(OpPMYBaHHS iX MpoO
PI3HOMAaHITHI MO/I1i Ta MiCIlsl, MAIOTh BUPA3HY CTHIIICTHUKY.

[lo-mepmie, BapTO BHM3HAUWUTH, IO MU MA€EMO Ha YyBa3l MiA TYPUCTUYHUM
TekcToM. [lil TypUCTHYHUM TEKCTOM PO3YMIEMO OyAb-SIKHUUA TEKCT, OIyOJIKOBaHUMN
JepKaBHUM YW TPUBATHAM OPraHOM, KOTPUU TEpECHilye TaKy MeETy: HaJIaTH
1H(dopMalito st OyIb-IKOTO TypHcTa (MaHApPIBHUKA, BIJIBiyBaya BUSHAYHUX MICIIb)
YH POpEKIaMyBaTH HaMPsIMOK (KpaiHy, MICTO, TOTENb, PECTOPAH TOIO) Ta CIOHYKaTH
rocteit BiBigaTy oro [4, c. 89]. Jlane BUBHAUYCHHS OXOIUTIOE BEIUKUI OOCAT TEKCTIB,
BiJl OpoIryp, BUAAHUX JUIsl 1HO3EMHUX TYPHCTIB 32 KOPJAOHOM, OpoIIyp, 10 MOXHa
OTPUMATH B MICII NMPU3HAYEHHS, MPOMOIINHUX, KOMEPLUIMHUX BUAAHb JJIs1 TYPHUCTIB,
TYPUCTUYHUX MYTIBHUKIB, 10 MEHIO, IHQOpMaUIMHUX Opoulyp, OMyOIIKOBAaHUX 3
METOI0 O3HAMOMJICHHS NPUDKIKUAX 3 ICTOPUYHUMH TaM’ sITKaMH, MaTepiajamMu
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KoH(epeHIlii Ta 3HaKaM{, TMO3HAYCHHSAMH, TPHIKHCAMHU i1 TYPHUCTIB, BUIAHUMH
OpraHaMHy BIIa/IH.

TypuCTHYHI TEKCTHU 3ay4yaloTh Taki creliaiizoBaHi cdepu, SIK apXITeKTypa,
MUCTEITBO, 1CTOpis, reorpadis, METEOpoJIOTis, KyJiHApisi, EKOHOMIiKa, CIOpT,
MUTHHIIS, My3WKa TOIIO. YCi TYpUCTHYHI TEKCTH MOXHa 0O0'€HaTHM Ha IIiICTaBl
3arajabHOi TEMAaTUYHOI CIPSMOBAHOCTI (MOJOPOXKI Ta BIAMOYMHOK), OpIEHTAlli Ha
KOHKPETHOTO pelUIieEHTa (TypHCTa) Ta YHIKAIbHOCTI METH (IIPOiH(OPMYBATH MPO Ty
gy 1HIIy Toa0poxk) [4, c.90]. BaxiamBO yCBIIOMIIIOBAaTH BCi aCTEKTH 3HAYCHHS
TYPUCTHYHUX TEKCTIB, BKIIOYAIOUM CEMOIIIMHHMHN, EKCIPECUBHHM, CHMBOJIIYHHM,
OIIIHHUM Ta KYJbTYpHUH KOHTEeKCT. LI CKiasoBi B3aeMOMNOB’s3aHl, ajie BHOIp
KOHKpeTHOT (yHKIII 3a]eXUTh BIlJ HaMmipiB aBTopa TekcTy. YacoMm, y NEBHUX
CUTyallisiX, TYpUCTUYHI TEKCTH MOXKYThb BHKOHYBaTH KUIbKa pIi3HUX (DYHKIIH
OJIHOYACHO.

Ha ocnoBi ompanboBanux poOit [1, 2, 7] MM MOXXeMO BHUJAUIUTH HACTYIIHI
cTuicTUYHI (PyHKIII TekcTiB TpeBen-Omorinry Ta 3MI: ingpopmayiiina pynxyis
(fonction informative). Typuctu4Hi TekcTH iHQOPMYIOTH YUTaYa PO MEBHE MICIIe JUIS
BIJIBIIyBaHHS, KYJbTypHY a00 ICTOPUYHY IMOAII0, TOWO. Emoyitino-excnpecusna
@yuryis  (fonction émotionnelle-expressive). TypucTHYHI TEKCTH TiIACHIIOIOTH
BpaXEHHsSI 4YWTaya BiJ TMOJA0poXi abo momii, a TakoX HaJalTh EMOIIHHOIO
3a0apBJICHHS Ta BUPA3HOCTi, JO3BOJISIIOYM aBTOpaM BHUpPaXXaTH CBOI MOYYTTS Ta
BPKEHHSI BiJl MOAOpOXKel abo BimBimaHux wmicub. Hominamuena gyuxyis (fonction
nominative). TypuCTHYHI TEKCTH JOIOMArarTh YiTKO iICHTH(IKyBaTH Ta ONMUCYBATH
o0’extn Ta momii. Oyinna @yuxyis (fonction d'évaluation). Typuctuuni TekcTh
JTIO3BOJIIFOTh BHUCJIOBJIIOBATH OIIHKY, CTaBJICHHS aBTOpa JIO IOJOPOXKI, BIJBIIAHUX
MICIIb, TAKMM YHWHOM OITOCEPEIKOBAaHO BIUIMBAIOYM HAa (DOPMYyBaHHS y pEIUITi€HTA
BIJINOBIIHOT OIIIHKK omwucaHoro. Ilpaemamuuna ¢yuxyis (fonction pragmatique).
TypucTU9HI TEKCTH OTIOMArarTh JOCITTH MIEBHUX KOMYHIKATUBHHX IIUICH, TAKUX SK
CIIOHYKaHHS 70 fii ab0 TpuBEpTaHHS yBaru ayauTopli. /Jeckpunmuena ¢hynkyisn
(fonction descriptive). TypucTHYHI TEKCTH JONOMAraloTh YUTAYEBI Kpallle ysIBUTH 200
3p0o3yMiTH 300pakyBaHi 00pa3u abo cutyauli. Anenamusna/nepexoHiusa QyHKyis
(fonction d'appel/de persuasion). TypucTH4HI TEKCTH CHpPSIMOBaHI Ha 3BEPTAHHS J0
ajjpecara 3 METOI0 BIUIUBY Ha HOTO Aii a00 mouyTTs. PyHKYis NaKOHI3aYil MOGIEHHS
(fonction de la concision du discours). TypucTHYHI TEKCTH CHPSIMOBaHI Ha CTUCIE i
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TOYHE BUPKECHHS AYMKH a0o0 i7ei, JomoMaraloTh YHUKHYTH TOBTOPEHHS CIiB abo
bpa3, 3a0e3meuyrour eKOHOMII0 MOBJICHHS. XapaKTepPHUM € €KOHOMHICTh y MOBHUX
3aco0ax, JIAaKOHIYHICTh BUKJIaAy NpH 1HGOPMATHUBHIN HacudeHOCTI. Komnencamopnua
@yuxyin (fonction compensatoire). BusiBisieTbess y BUIaAKaX, KOJIM TYPHCT HE Mae
3MOTH 0€3MOCepeHbO JOCTHIANTH KYJIbTYPY — TEKCT BUKOHYE pOJb BIpPTyaJlbHOT
O0POXKI.

VYkpainceka HaykoBuisi H. ['minka, BimHOCHTH 1HGOpPMAIlIHY Ta BIUIUBOBY
GbyHKLIT 10 HAUTONOBHIMMX (QYHKIIN MyOIIIIMCTUYHOTO CTUIIO. | X04a ycl cTuiIl MOBU
MaloTh 1HGoOpMaliiiHy (QYHKIIIO, OCOONMBICTIO IHQopmayitinoi  yukyii 'y
nyONIIUCTUYHOMY CTHJII € XapakTep iHdopmamii, ii MOXO/KeHHS Ta ajapecar.
XapakTepHOIO pUCOI0 1HPOPMaIIHHOT QYHKITIT MyOTIIIUCTUIHNX TEKCTIB € Te, 110 1XHI
aBTOPH BBaXKalOTh 3a MOTPiOHE I1H(POPMYBATH SKOMOTa IIWPIIY ayJAUTOPIIO PO
HAWOUIbII aKTyalbH1 JUIsl CYCHIIBCTBA MPOOJIEMH 1 MPO aBTOPCHKUM MOTJSA] Ha I
npobJiemu [2, c. 8].

Ha nymky K. BoliTeHko, o/iHi€10 3 HaMCKIQIHIMINUX JIIHTBICTHYHUX KaTErOpii €
EKCIIPECUBHICTh, OCKIJIbKA BOHA OB’ s13aHa 3 BUABJICHHSIM Cy0’ €KTHBHOTO €JIEMEHTY y
MOBI, KWW BHUHHMKA€E TIIJI 4ac CIPUMHATTA 00’ €KTUBHOI peajbHOCTI Ta BII0Opakae
3MICT 1HAMBIYyaIbHOT CBIJOMOCT1 HOCIiB KOHKpEeTHOT MOBH [ 1, ¢. 32]. ExcripecuBHICTH
PO3MIISIAAETHCS JOCTITHUICIO SIK XapaKTePUCTUKA JIFOJCHKOTO iICHYBAaHHS Yy CBITI, SIK
Croci® OHTOJIOTIYHOTO OCMHCIICHHS B3a€MO3B’SI3KY «JIIOJWHA — CBIT». EMoOyiliHo-
eKxcnpecusHa (QyHKyis TYPUCTHUHUX TEKCTIB JIO3BOJIIE aBTOPY TEKCTIB €()EeKTUBHO
BHUpaXKaTH CBOI IMOYYTTs, JIOJaBaTH INIMOWHU 1HTOHAIII, 1110 € HaI3BUYANHO BaXKJIIMBUM
y TpeBen-0orinry ta 3MI, ocKUIbKY IXHBOIO METOIO € HE TIJIbKU 3alIKaBUTH YUTaya,
ajle ¥ CIOHYKaTH HOro A0 MOAOPOXKi, (OPMYIOUM IEBHE EMOIINHE CHOPUUHATTS
OIHCAHOTO.

MoBHa eKCIpecuBi3allisi TEKCTy BBAXKAEThCS YMOTHMBOBAHUM, MParMaTUIHO
CIPSIMOBAaHUM MHCIICHHEBO-TBOPYHMM IIPOIIECOM BiOOPY ab0 CTBOPECHHS HOBUX
MOBHMX 3ac00iB. [li 3aco0u CBO€IO CTPYKTYpPHO-3HAYEHHEBOK XapPaKTEPHUCTHUKOIO
NepeIaroTh aBTOPCHKI 1HTEHIIIT, TaKi SIK eMOI[iifHA OIliHKA, KOMI3M, 1pOHis, 3aCY/HDKCHHS
a0o cxBayieHHs [3, ¢. 72]. Jocaigaunsg M. 11350 HE BHOKPEMITIOE OIlIHHY (DYHKITIIO, MU
K yBaKAEMO JIOIUIBHUM 1€ POOUTH, ajpKe eKCIpecuBHA (DYHKIIiS BKa3y€e Ha CTYMiHb
BHUPA3HOCTI a00 €MOUIMHOCTI, TOJ1 K OLIHHA (DYHKI[iSl OpIEHTOBAaHA HA BUPAXKEHHS
OIlIHKHM, CY/UKEHHS a0o0 CTaBjeHHS A0 00’€kTa MOBJEHHS. Po3pi3HsouM 1 JBi
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XapaKTEPUCTHKH, MU MOXKEMO Kpallle PO3YMITH, SK BHKOPHUCTOBYIOTHCS TYPHUCTHYHI
TEKCTH Ta K BOHH BIUIMBAIOTh HA COPUIHATTS 1H(OpMAIIil UM CUTYaIlli.

Hominamuena ¢ynxyis TYpUCTHUHUX TEKCTIB TMOJSITae B TOMY, IO BOHHU
JIOTIOMAraroTh YiTKO 1IeHTU(DIKYBaTH, HA3UBATH W OMUCYBATH 00’ €KTH, MICIIS, TIOMIT Un
KyJIbTYpHI SIBUIA, SKI CTAaHOBJISATH TYpPUCTHUYHUN 1HTEpec. 3aBISKU BXKUBAHHIO
BJIACHUX Ha3B, XapaKTEPHOI JIEKCUKHU Ta OMUCOBUX 3BOPOTIB, TaKi TEKCTU (PIKCYIOTh y
CBIIOMOCTI 4YHMTauya KOHKPETHI TOINOHIMH, IIaM STKH, TpaJMIlii YU MapUIPYTH,
dbopMyroun iXHE MOBHE MPECTABICHHS Ta KyJIbTYPHY BII3HABAHICTb.

[Ile onHi€ro 3HAYHOIO (PYHKITIEI0 TYPUCTUUHUX TEKCTIB € oyinHa. [IpakTH4HO y
Oynb-skoMy TekcTi 3MI  IMIUIIIUTHO YW eKCIUIIIUTHO TIPEJCTaBJICHE OIliHHE
CTaBJICHHsS aBTopa. TakuM YMHOM, OIliHHA (PYHKIIIS MOJSArae y nepeaadl 0CoOUCTOro
CTaBJICHHS aBTOpa J10 00rOBOPIOBAHOTO MpeameTa abo ssuiia [6, ¢. 83].

Ilpacmamuuna  @yukyia TYpUCTUYHMX TEKCTIB TOJIATa€ Yy JIOCSATHEHHI
KOHKPETHHUX KOMYHIKaTUBHHMX IIIJIel, TakuX SK CHOHYKaHHS 4MTada A0 i,
(dbopMyBaHHS TTIO3UTUBHOTO CTABJICHHS JI0 00’ €KTa UM MPUBEPHECHHS yYBard J0 IMEBHOTO
TYPUCTHYHOTO HampsMy. Y TaKUX TEKCTaX IMHPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3aKIMYHI
dbopmynu, IMIEpaTHUBHI KOHCTPYKIi, €MOI[IHHO 3a0apBiieHa JEKCHKA, 10 CIpUsE
BIUTUBY Ha ajpecara, CTUMYJIIOIOYA WOTO JI0 TOJOPOXKi, OpOHIOBaHHS YU
03HAHOMJICHHS 3 KYJIbTYPHUM MPOTYKTOM.

Heckpunmuena ¢hynxyis TypUCTUIHHUX TEKCTIB MOJISITA€ Y CTBOPEHHI SICKPABHX,
00pa3HUX OMNHCIB, SKI JIOMOMAararTh YWTAYEBl BI3yalli3yBaTU MIiCIlsl, MOJIl YH
atMocepy, HaBiTh He TmepedyBaroun Oe3MocepelHb0 Ha  JIOKaIlii. 3aBIsKu
BUKOPUCTAHHIO MPUKMETHUKIB, MeTadop, EMITETIB Ta CEHCOPHOI JIEKCUKH, TaKi TEKCTU
3aHYPIOIOTh Y TIE€BHUM MPOCTIP, BUKIUKAIOTH €MOIli Ta (POPMYIOTH YSBJICHHS MPO
CCTCTHYHY YH KYJbTYPHY IIHHICTh 00’ €KTa, IO OMUCYETHCS.

Anenamuena @yHKkyiss TypUCTHUHUX TEKCTIB TMOJSAra€ y MPUBEpPTaHHI yBaru
yuTaya Ta CIOHYKaHHI HWOTO /O YCBIJIOMJIEHHS TIEPEIaHOTO TIOBIAOMIICHHS.
AmnensiTuBHa (YHKIIA TOJSTa€ B TOMY, IO aBTOPHU TEKCTIB 3BEPTAIOTHCS
Oe3mocepeHbo 0 aapecaTa 3 METOK BIUTMBY Ha HOro Aii, mouyTTs abo peakmiro. Ls
GyHKLIS cIpsMOBaHAa Ha Te, 100 3BEpHYTHCS N0 uyMTaya abo ciyxada, HajgaTh
IHCTPYKIIifO, 3aKITMKATH 0 Jii a00 BHUpPA3WUTH MEBHY IHTEHIIIO 4u OaxkaHHs [6, c. 83].
[l ¢yHKIS 49acTO BUKOPHCTOBYETHCS B PI3HUX JKaHpaxX JITEpPAaTypHUX TBOPIB,
PEKIIaMHUX TEKCTaxX, MyOJIYHUX BUCTyMNaX Ta IHIIMX CUTYAIlIAX, € TOTPIOHO aKTUBHO
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3aJly9UTH YBary 4d CIIOHYKaTH A0 Jii. Y Tekcrax TpeBen-0soriB ta 3MI s QyHkiis
BUKOPUCTOBYETHCS [IJIsl TPUBEPTAHHS yBark YUTAdiB JI0 IaM STOK apXiTeKTypH,
HaIioHaapHOT 1K1 Tomo [8, c. 188].

Dyuxyis 1axkouizayii MosienHs T03BOJISE MEpeIaBaTH AYMKY 4d iHQopMarlio y
BKpail CTHCIINA, 3pO3yMUTIA Ta KOMIAKTHIN (opmi. DyHKIIsA JAaKOHI3alli 0coOIMBO
KOpHCHa B CyYacCHOMY CBITI, JiI¢ 4ac CTa€ Bce OUIbIN IIIHHUM pPECypcoM, a yBara
yuTadyiB abo ciyxadiB — oOMmexeHa. BuxopucTanHs (pa3eosiori3amMiB J103BOJISIE
3a0IMaJUTH Yac Ta YyBary ayAuTopii, OJAHOYACHO TMeEpeJaloyd 3HAUYIIICTh
noBiIoMJIeHHs. TakuM 4uHOM, (DYHKITiS JIAaKOH13aI[li JO3BOJIsIE MOBIEB1 €(PEKTUBHO Ta
BHUPA3HO BUPaAXXaTH CBOI IyMKH YW MOBIJOMJIEHHS Y JIAKOHIYHHM CIIOCIO.

Komnencamopna ¢ynkyis TYpUCTHUHUX TEKCTIB BHUABISETHCS B CHUTYaIlisX,
KOJIM YMTA4 HE Ma€ MOXJIMBOCTI (h13MYHO BiABIIATH MEBHE Miclle a00 Oe3mocepeIHbO
3aHYpUTHUCS B KYJIBTYpPY, TOXK TEKCT BHKOHYE POJIb 3aMiIlllEHHS peaJbHOTO TOCBiTY.
Yepes neTanbH1 ONMKUCH, KyJIbTYpHI JOBIAKM, €MOIIITHE 3a0apBIIEHHS Ta MOBHI 3aCO0HU
Bi3yasizallii Taki TEKCTH CTBOPIOIOTH €(EKT BIPTyaJdbHOI MOJOPOXKi, TO3BOJISIOYU
YUTA4YEBl YSABHO TEPEKUTH TOMAil, M0OAYnTH NaHmmadTd 4Yd BITIYTH aTMochepy
OMKICYBAHOTO MPOCTOPY.

€ BUNAOKU TYPUCTUYHUX TEKCTIB, KOJM BCl HaMW BHU3HayYeHl (QYHKIII]
TYPUCTUYHHX TEKCTIB BHKOPHCTOBYIOTHCS OJHOYACHO, Hampukiang B «Acuda
Marseille: le néo-bistrot qui fait swinguer la cuisine familiale» 6aunmo iHpOpMaIiiiHy
GyHKIIII0, a/pke TEKCT TOojae MOKIaAHy iH(popmariio mpo pecropan Acuda — ioro
KOHIICTII[1}0, KOMaHJy, JIOKAI[it0, KyJIiHapHl OCOOJIMBOCTI, aCOPTUMEHT BHH, 1CTOPIIO
NPUMIIIEHHS TOIO. A TakoX eMOIIMHO-eKCIIpecuBHY (QYyHKII0O, 00 aBTOp
BUKOPUCTOBYE EMOIIHO 3a0apmieny Jiekcuky «faire vibrer les papillesy, «cuisine
reconfortantey», «deco brute, simple ... mais chaleureusey, 110 miacHIIO€ BpaxKeHHS i
BUKJIMKA€E Y YUTa4a EMOIIHHY PEaKIIiio.

HominatuBHa GyHKIIIS K BIIOOpaXAETHCS y YITKO HA3BAaHUX 1AeHTU(IKAIIHHUX
eleMeHTaX: IMeHax KyxapiB, Jiokarii (Place aux huiles, Marseille), crpasax (brandade
de morue, piemontaise), cnemisix (vadouvan, graines de fenouil), na3zsax Bun (Pic-
Saint-Loup, Condrieu). BucnoBmoBaHHS Cy0’€KTHMBHOI OIIHKH Ta BPaKCHHS
BiJI0OpaXkaroTh OIIHHY (QYHKIIIO: «équipe jeune, sympathique et trés compétentey,
«belle cave a prix trés raisonnables», «un bistrot marseillais au charme bruty,
«expérience culinaire marseillaise unique». IlparmaTuHa QyHKIIA: TEKCT CIIOHYKAE
yhTaya 3BEPHYTHU yBary Ha pecTOpaH, 3alliKaBUTUCH ioro ¢imocodiero, BiIBiIaTH
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HOoro, 3aMOBUTH CTpaBM UM BHUHA — JOCSTalOThCS MPAKTHYHI III KOMYHIKAIIi.
JleckpunTuBHa (PyHKI[IS: MOAAHO ACKPAB1 OMKCH 1HTEP €PY, aTMOC(EPH, MOJaul CTPaB,
BUHHOI KapTh — TeKCT (GopMye B ysBI uyuTaya >KUBI oOpa3m: «Murs en pierre
apparentes», «suspensions perlent du plafond», «cuisine ouverte permet aux clients
d’observer». Uepe3 MmO3WTHBHI OIIHKH, €MOIliliHE 3a0apBJIEHHS Ta BUTIIHI JeTai
(bons prix, équipe jeune, originalit¢é du concept) TEKCT TEPEKOHYE dYHWTaya, IO
«Acuda» Baptmit yBarum. Ilompum BenwKy KUIbKiCTh  iH(OpMarii, TEKCT
CTPYKTYypOBaHUM, TOUHHMMA, O€3 HaJIMIpHOI JAeTaji3arlii, 3 YITKOIW MO0y 0BOI0 PEUCHb 1
no0puM OallaHCOM MK 1H(QOPMATHUBHICTIO Ta EMOIIHHICTIO, IO CBITYUTH TIPO
HasBHICTh (YHKIII JakoHi3amii MoBJeHHA. Jlo TOro >, TEKCT BHUKOHYE POJIb
3aMIIIEHHS OCOOUCTOrO JOCBIAY, @ OTXKE M Mae KOMIICHCATOpHY (YHKIIIO, aJKe
J03BOJISIE YMTAYEB] 3aHYPUTHUCS B aTMOC(epy pecTOpaHy Ta BiAYYTH TaCTPOHOMIYHY
MI0JIOPOK, HaBITh HE TiepebyBaroun (izuuHo B Mapcei.

Tekct «Biiches 2024» peanizye Bigpa3y Kinbka (YHKIH: BiH HE JIHIIE
iHpopMye, a 1 eMOIiHO 3aiydae, CIMOHYKAae M0 TMOKYNKH Ta BBOJWTH YHTada B
KyJIbTYpHUN KOHTEKCT. e TumoBumii mpukian 6aratoyHKIIIOHAIBHOTO TYPUCTHYHO-
TaCTPOHOMIYHOTO  JTUCKYpCy, J€ TMepeBaxaroTh eCTeTHMYHa, eMOTHMBHAa Ta
nepexkoHyBasibHa (GyHKIII. TekcT Hamae 4YWTadeBl KOHKPETHY iH(opmaIiio mpo
HOBOPIYHI KOHAMTEPCHKI BUpOOM: Ha3zBu «DOCheSy, iMeHa mied-KOHIUTEPIB, MICIT
nponaxy (La Réserve Paris, The Peninsula, Ladurée Tomio), BapricTh, TepMiHU
3aMOBJICHHSA Ta CKJIaJ. YTOPSAKOBaHICTh JI€Taneil, 30KpemMa MepesiK 1HTPEAIEHTIB,
reorpadiunux Ha3p (Mexique, Bretagne, Bohéme) ta 3ragku npo oco0IMBOCTI mmoaadi
ab0 BUTOTOBJIEHHS — BIJNOBIAAIOTH METI 1H(OOPMYBaTH MOTEHIIMHOTO TYypHCTa YU
CIOKMBAva.

[TepeBakae ¥ eMOIIHO HACHYEHA, BI3yallbHO oOpa3Ha JieKCUKa: «aeuvre d’arty,
«écrin nacréy, «une symphonie de texturesy», «un voyage sensoriely, «magie du
cinemay, «une biiche poétique», «dans les nuages». TekcT aKTUBHO aleiio€e 10
eMolriii: «un pur délice», «un équilibre parfait», «absolument divine», «le coup de
ceeur de la rédaction». Taki emomiitHo 3a0apBieHi ¢pa3u nepenarTh 3aXOIJICHHS
aBTOPIB 1 CIIOHYKAIOTh YWTaya JI0 MOJUTY LbOrO €MOILIHHOr0 CTaHy, BUKIHUKAIOYU
OaxanHs cnpoOyBatu jaecept. BucnormoBanus «la meilleure cheffe pdtissiere du
monde» uu «sans hésitation cette merveille gustative» — e Takox putopudHi 3ac00W,
SK1 TJICWIIOIOTh €MOIlIHHE 3a0apBieHHS TEKCTY. TEKCT Mae SCKpPaBO BHUPAKECHY
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parMaTuyHy METy — CTUMYJIIOBATH YHTaya JI0 MOKYIKH, 30KpeMa 4epe3 Taki 3aco0u:
BKa3iBKH Ha yHIKaJbHICTh mpoaykty (edition limitée, eeuvre signature, en exclusivite),
aKIeHT Ha mpecTmkHicTh (Chefs étoilés, palaces, MOF, galette pour Notre-Dame),
OIKC IIiH 1 opMaTiB 3aMOBIICHHS, 110 CIIOHYKa€e 10 il (précommandes ouvertes, sur
commande uniquement). Yce 1e CTBOpIOE y YHWTa4ya Biq4yTTS EKCKIFO3UBHOCTI Ta
TEPMIHOBOCTI, SIKI € TUTIOBUMH JIsl PEKJIAMHHUX Ta MPOMOIIMHUX TEKCTIB. Y TEKCTI €
YHUCIICHHI BIJICWJIAHHA 10 (paHIly3bKOi KyJbTYpH ¥ TaCTPOHOMIYHOI CHAJIIUHU
(mominatuBHa ¢yskiis): Galette des Rois, beurre Charentes-Poitou AOP, sucre
muscovado, tradition de la maison, référence a Notre-Dame. Uepe3 3raaky nmpo Romy
Schneider, Michel Cathy, crystal de Bohéme BinOyBaeThcsi 3aHYypeHHsS 4YWTada B
KyJIbTYypHUN KOHTEKCT. Lle m03B0oIIsIE CTBOPUTH YHIKATIBHY KYJIbTYpHY PaMKy JIOBKOJIA
KOXHOTO JIECEPTY.

Texct «Le tourisme culinaire pour un voyage au pays du gout/» mae sickpaBo
BUpaXeHy 1H(popMaliliHy (YHKLIIO — BIH Haja€e yuTady (PakTUYHI BIAOMOCTI MpPO
raCTPOHOMIYHHM TYpU3M, HOTO KOHIIETIIiI0 Ta ocobnuBocTi. Hanpuknan: «Le tourisme
culinaire <..> permet de voyager autrement, en se laissant surprendre par les
saveurs du terroir» abo «En France, environ 13 millions de touristes déclarent
pratiquer le tourisme gastronomiquey. IIpucyTHsS TakoX €MOIIMHO-EKCIIpeCUBHA
GyHKLIS, $SKa TPOSBISIETbCS Yy MIJCWIEHHI MNpUBAOIMBOCTI TaCTPOHOMIYHUX
MOJIOPOXKEW, CTBOPEHHI MO3UTHBHOIO HACTPOIO W 3aliikaBieHHS y uyuTada: «Un
concept qui séduit de plus en plusy,; «L ‘art de vivre a la frangaise séduit les touristesy.
TekcT MICTUTH 3HAYHUI 0OCSAT HOMIHATUBHOI (PYHKIIT — YITKE BUSHAUEHHS TEPMIHIB 1
omuc 00’ekTiB ractpoHomiunoro typusmy: «La ferme la Chevre qui Saourit <...>
fabrique du fromage de chévrey. Ouinna (yHKIS TakOX MPHCYTHS, aJKE TEKCT
MICTUTh TIO3UTHBHI CY/DKCHHS PO TaCTPOHOMIUYHUN Typu3M 1 Horo 3HaueHHs: «Cette
nouvelle forme de tourisme invite les professionnels a trouver des solutions
pertinentes pour attirer des visiteurs curieux et gourmandsy,; «Les start-up saisissent
| 'opportunitéx.

BaxxnuBy poib Bimirpae nmparmatuyHa (QyHKIIis, iKa CIIpsIMOBaHa HA MOTHBAILIIO
Ta 3ajdyudeHHs ayautopii: «N hésitez pas a vous faire accompagner par des experts
dans la mise en place de votre stratégie de communicationy. JleckpuntuBHa QYHKITis
JI0TIOMarae Kparie ysBUTH raCTPOHOMIYHI MPAKTHKH 1 aTMOocdepy, Hanpukiam: «Visite
de la ferme, petit cours, dégustation, tout est fait pour donner envie d’achetery, «Le
Food Trip <...> propose un Food Passeport <...> avec des informations et anecdotes
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sur les produits dégustésy. AmensituBHa (QYHKINSI MPUCYTHS B 3aKJIMKax IO il 1
3BEpHEHHSX JI0 UTLOBOI ayUTOPii, [0 MOXHA MOOAYUTH Y 3aKIMKaX KOPUCTYBATUCS
MOCIyraMu cTapTamiB ab0 TMPUETHYBATHCS JO TACTPOHOMIUHHMX TOJIOPOKENH:
«Découvrez le concept du tourisme gastronomique qui seduit!»; « N’ hésitez pas a vous
faire accompagnery. KommeHncaropHa (yHKIISI TpPOSBISETbCI B TOMY, IO TEKCT
CTBOPIOE BIPTyaJbHUM JTOCB1J TaCTPOHOMIYHOI MOJOPOXKI, JO3BOJSIOUA TUM, XTO HE
MO>K€ MOJIOPOKYBaTH, BIAUYTH atMoc(epy depe3 OmucaHl MoJli Ta aKTHUBHOCTI: «Le
tourisme culinaire <...> permet de voyager autrement, en se laissant surprendre par
les saveurs du terroiry.

BucHOBKM Ta nepcrneKTHBHU J0C/iIKeHHs. Y mpoiieci (I0JIOTIYHOTrO aHaIlI3Y
TYPUCTUYHUX TEKCTIB (PPaHIy3bKOI0 MOBOIO MOXHA BUOKPEMHUTH HU3KY (DYHKIIIH, K1
BUKOHYIOTh III TEKCTH y KOMYHIKaTHBHOMY mpoctopi. HaiOutelmn nommupeHow €
iHdopmariiina GyHKIIS, apkKe Takli TEKCTH TOKJIMKAaHI O3HAHOMHUTH YWTaya 3
0COOJIMBOCTSIMU TIEBHOTO TYPUCTHYHOIO HAINpPSMKY, 30KpeMa — TacTPOHOMIYHOTO
TypusMmy. BomHouac y TekcTax SICKpaBO TIPOSIBISETHCS EMOIIHHO-EKCIIPEeCHBHA
byHKLIs, sKa yepe3 oOpa3Hi 3acoOu, OI[IHHI CYJKE€HHSA Ta MO3UTHBHE 3a0apBJICHHS
CTUMYJIIOE 1HTEpeC uyuTaya, (POpMye MO3UTUBHUIA €MOLIMHMA (OH 1 CHOHYKae IO
NOJIABIIOTO JOoCiKeHHs: TeMu. HomiHaTuBHA (PyHKIIISI AOTIOMArae CTPyKTypOBaHO
moJaTH OCHOBHI TIOHSATTS 1 SBHUINA, 3a0€3MeYyr0Yd TOYHICTh 1 OJHO3HAYHICTH
cupuitHATTS 1Hpopmamii. OuiHHa QyHKIIS, y CBOIO 4epry, Hece (QYHKIIIO
OTIOCEPEIKOBAHOTO BIUIMBY Ha CTAaBJICHHA 4YHTaya, MiJKPECIIOIOYHM TepeBaru Ta
aKTYaJbHICTh TaCTPOHOMIYHOTO TypU3My. AMNENSTUBHA (PYHKIISI aKTHUBHO MPALIOE Y
TEKCTaX 13 METOI0 CIOHYKAaHHA JI0 Jii — YU TO 3aMOBJICHHS TYPUCTUYHMX IOCIYT, YU
aKTHMBHA Y4YacTh y TIOJIOPOXKax. BOHM CTBOPIOIOTH 3B’SA30K M1 aBTOPOM 1 ayJIUTOPIEIO,
3aKJIMKAI0YH 10 KOHKPETHHX KpOKiB. JleckpunTuBHA (YHKIliS TOTIOMara€ 4MTaveBi
BI3yaJli3yBaTH TYpPUCTUYHI 00pa3u, 3poOUTH MOJOPOXK YSIBHOK, a KOMIIEHCAaTOpHA
GyHKITISI, CBOEIO YEPror0, 3aMiHIOE O€3MOCepenHiil JOCBIJ THUX, XTO HE Ma€ 3MOTH
MOJOPOKYBaTH, Ha CJIOBECHHMM J0cBif. He3Bakaroum Ha JOBOJI BEIMKUNA 0OOCST
iH(popMarlii, TYpUCTHUHUA TEKCT 30epira€ MEBHY JIAKOHIYHICTb, IO € MPOSIBOM
GyHKIT JaKoHi3allli MOBJEHHS — BIH CTHUCIIHUM, YITKUWA, HACHUYCHUN KIIOYOBUMU
iaestmu 0e3 3ailBux MoBTOPiB. [lepcrneKTUBU TOCHIIKEHHS MOJSTaloTh Y MOJANbIIOMY
BUBUCHHI CHENHU(IKH KOMYHIKATUBHOTO BIUIMBY, 30KpeMa TMparMaTHYHUX Ta
CTHJIICTUYHHUX OCOOJMBOCTEH. AKTyaJIbHUM € aHalli3 MOBHHUX CTpaTETiil MepeKOHaHHS,
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KyJIbTYPHUX KOJIB Ta IHTEPTEKCTyaJIbHUX 3B’SA3KiB, 0 (OPMYIOTH 00pa3 KpaiHu 4Yu
periony. Takok MEpCHEKTHBHUM € 3ICTAaBIICHHS (PPAHITy3bKOMOBHUX TYPUCTHYHHX
TEKCTIB 3 I1HIIMMU MOBHHUMH TPAIUIIAMH JJIS BUSBICHHA YHIBEpCAJIBbHUX Ta
crnenupiyHuX QYHKIIH.

10.
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12.

13.

14.
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Le tourisme culinaire pour un voyage au pays du golt! Pexum goctymy:
https://additimedia.ouest-france.fr/tourisme-culinaire/
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